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A nagy napok előtt. 
Debreezen, 1896. április 25. 

Gsak egy rövid hét és aztán benne lesz a 
magyar nemzet a legnagyobbszerü ünnepségek 
kezdetében. 

Egy bét múlva megnyílik az ezred év 
ünnepségek legkimagaslóbb része — az orszá
gos kiállítás, megnyitja a legalkotmányosabb 
uralkodó, a magyarok szeretett, apostoli kirá
lya, környezve az uralkodóház magas tagjai s 
a külföldi hatalmak képviselői által. 

Csodás, mesékbe illő világ fog feltárulni a 
szemlélők előtt. Bagyogó fényár, milliókat érő 
kincsek halmaza kápráztatja a gyarló ember 
szemeit s a roppant értékű kincsek becsét 
mesésen hatványoza az a kétségbe vonhatlan 
tény, hogy az mind magyar ! 

Nagyon szép kiállítást és lélekemelő ün
nepségeket fog látni a világ a következő ha t 
hónap alatt s a magyar nemzet büszke lehet 
önmagára, hogy ilyeket mutathat be a külföld
nek, mely hazánkat csak pár évtized előtt is, 
mint földrajzi fogalmat sem ismerte. 

Nagyon szívesen megbocsátjuk azt a mel
lőzést, meg azt a teméntelen sok furcsaságot, 
a mit egyik-másik jámbor tréfálkozó a nem
zetre fogott, meg tudják most, hogy milyen is 
hát ez a nemzet, mely a Duna s Tisza partjain 
ezer esztendőt élt eddig át, nem csak meg nem 
törve, de számban sem fogyva, sőt hatalmas 
arányban megsokszorozottan. 

Látni fogják, hogy e nemzet nem maradt 
e l semmi téren. Alkotásai nagy becsüek az 
ipar, a gazdaság, a kereskedelem, a tudomány, 
a művészet terén, szóval mindenütt, hol a — 
maradandó alkotások létesithetéséről csak szó 
lehet. 

A haladás örvendetes jelei mutatkoznak 
lépten nyomon és mégsem látszik az, hogy ezer 
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Ne kínozz, ne gyötörj, drága lélek ! 
Ne gyötörj, ne l Az egekre kérlek. 

Szerelem, csók — hadd maradjon abba ! 
Mézédes bár, igy nincs áldás rajta. 

Ne hogy a világ is tudja, lássa — 
Hagyj fel játékiddal, hagyj fel, drága ! 

Jól tudom, hogy f á j . . . Nekem jobban, hidd. 
Mégis, mégis csak jobb lesz, jobb lesz igy. 

Idővel majd heged, gyógyul minden — 
A bú nyomán öröm kél a szívben. 

Nálatok kivált! Oh, hamar békül! 
Haldoklik a sziv áldozat nélkül. 

Fájdalom h e j ! nem ugy, nem ugy nálunk ! 
A csalódás legtöbbször halálunk... 

ü g y sem lehetünk boldogok együtt — 
Jobb hát, jobb hát, ha egymást feledjük!... 

P o r s c h é k V i l m o s . 

A boldogság. 
— Elbeszélés.— 

Kéray Elzától. 
(Vége.) 

IV. 
tíeién Leonával édes anyám kiséretében el

utazott és a levelek egymást" érték, tele szereimi 
ömlengéssel, kivált eleinte egyébről sem volt szó. 
Később azonban már a mulatságról is volt szó, ugy 
annyira, hogy a sok szerelmes kérdésnek alig volt 

év alatt hány ezer csatát vívott e nép e földért, 
a szabadságért és vallásért. 

Yannak e népnek — mint mindeniknek 
- hibái is, de vannak számos kitűnő erényei s 

ezek mellett amazok eltörpülni kénytelenitfét
nek s ezek azok, a melyek megfogják hódítani 
az idegeneket. 

Országunk szive, a magyarok kincse : 
Budapest főváros az idegenek sokaságát fogadja 
ezentúl keblére, ugy hogy félévig egyre díszben 
kell öltözve lennie. Hát ez nem baj, csak fele
iősséggel jár . Vigyázni kell mindenre. Közbiz
tonságra és közegészségügyre. Ha e kettő ellen 
kifogás nem lesz, akkor nyert csatánk van. 

Hogy a kiállítás, a diszünnepek szépen 
sikerülnek, az kétségtelen. Sikerüljenek is ! Ez 
lesz a sok évi nehéz munka méltó jutalma. 

Teljék benne mindeneknek, főkép a ma
gyarságot őrző istenségnek kedve. 

A mérték alatt. 
1896, április 25. 

Ismét sor alá állították a haköteleseket, hogy 
a fiatalság szine javát bevegyék katonának. Igaz, 
hogy a sok, munkabíró embernek jobb volna itthon 
az eke szarvát tartani, mint évekig a nagy városok 
kövezetét koptatni, az állam ruháját nyúzni, de 
ezen nem segíthetünk, mig az általános béke be nem 
következik. 

Nekünk egészen más szempontból van szán
dékunk a sorozáshoz, a sorozás — eredményéhez 
hozzászólani. Azon szempontból nevezetesen, hogy 
a sorozások alkalmával az előállítottaknak vajmi 
csekély százalékát sorozták be katonának, mely 
körülmény népünk satnyulására vall. 

Egészségügyünk megóvása, a gyermekneve
lés helyes alkalmazása, a nevelésügynek a test 
épségére való kiterjesztése, mindinkább kezd első 
rendű kötelességgé lenni s mégis azt látjuk, hogy a 
nép fokról-fokra satnyul, legalább erre enged kö
vetkeztetni a sorozások alkalmával nyilvánuló azon 
sajnos tapasztalat, hogy az előállítottaknak csak 

hely. Utóbbi időben azonban a levelek mind rit
kábban jöttek nagyon is sablon szerűen. Többnyire 
ezzel volt végezve : „higyje el igen jól érzem ma
gam. Nagyon, nagyon hálás vagyok magának azért, 
mert ebbbe a szép világba küldött" s t b . . . Leo-
náról igen keveset, vagy éppen semmit sem beszél
tek a levelek. 

Magam részéről minden pompásan ment, 
kettőztetett szorgalmam (meg a protekezió) remél
nem engedte, hogy minél eíőbb felköthetem a 
tiszti bojtot. Oh minő boldog érzéssel igyekeztem 
imádott Heléuemet látni abban a fényes egyenru
hában, mely közelebb vitt ő hozzá. Eigondolám, 
mily boldog lesz a viszontlátás ezzel a kedves 
gyermekkel. 

Először Hilderberg Leonával találkoztam. El-
mondá, hogy Helén még nem kelt fel, mert az estve 
egy kissé soká élvezték a velenczei éj gyönyöreit. 
Csodálatos báj ömlött el Leona egész megjelenésén. 
Szerény volt minden szava, édes zene a hangja, 
lemondással tele a két szeme, bánatos az arcza. 
Feltűnt nekem, hogy eddig még én ezt nem láttam, 
de hisz Helén volt mellette s ekkor nem tűnhetik 
fel e martyr alak. Bizony alig bírtam szóhoz jutni, 
mikor megláttam az én kedves menyasszonyomat. 
Mi lett abból a naiv gyermekből ? Egy nő, a szépek 
legszebbje. De nem az a bájoló szépség a Veesey 
kastélyból, hanem egy démoni szépség. Kövid pár 
hó, külsőleg és belsőleg egészen megváltoztatta ezt 
a leányt. Nem az az ártatlan volt már a tekintete, 
hanem kiszámított a pillantása. Fürtéi nem omlot
tak ugy természetesen á homlokára, művészi ke
zekkel volt annak minden egyes szála elhelyezve 
s az a termet előkelő, feszes, mint a nagy világ 
gyermekeié. 

Valóban Hilderberg Leona herczegnő egészen 
eltörpült Vécsey Helén bárónő mellett. 

Alig mertem felé lépni azt hivém, ez nem az 
én kedves Helénem. Ő kezét nyujtá, szívélyesen 
üdvözölt, sőt meg is csókolt. Ámde nem olyan volt, 
mint hajdan, mikor elém szaladva kiabált Örömében 
no de akkor még gyermek volt. Mikor azt kérdezem, 
hogy meggyógyult-e már, idegesen feleié : „Igen 
meggyógyultam teljesen." 

Különben a nap jól telt. Heléa nagyon szere-

kis része képes a katonai szolgálat fáradalmait 
elbírni s e miatt nem sorozhatok be katonának. 

Sok ember azt mondja, hogy nem lát benne 
semmi különöset, ha az előállítottak közül csak 
keveset soroznak be katonának. — Mi másként, 
és pedig ugy okoskodunk, hogy a katonai szolgá
latra alkalmatlan embereknek kevés hasznát lehet 
venni a munka, a családi kötelességek teljesítése 
körül is. Ez pedig sokkal jelentősebb baj, mint az, 
ha valakit katonának nem soroznak be. 

Szakemberek, tudósok folyton azon törik a 
fejüket, hogy mi lehet oka a nép satnyulásának. 
Pedig ahoz, hogy ennek okát kitaláljuk, nem kell 
valami nagy tudomány. A nép életét, szokásait 
kell tanulmányozni, mindjárt rájövünk arra, a mit 
hiába keresnek a szobatudósok s azok, a kik tudo
mányos könyvek utján akarják népünket a satnyu-
lástól megvédeni. 

A közönséges szegénysorsu emberek rosszul 
táplálják gyermekeiket, korán terhes munkára 
szorítják őket és megengedik, hogy fiaik dohá
nyozzanak és pálinkával éljenek. Leginkább ezek 
azon okok, melyek a nép fiait elsatnyitják, katonai 
szolgálatra képtelenné teszik. 

A szegény ember alig várja, sokszor nem is 
várja be azon időt, hogy fia betöltse életének 12-ik 
esztendejét, YÍSZÍ dolgozni mezei munkára. A fej
letlen testi szervezet nem képes megbírni a terhes 
munkát, elsatnyul. A fiu együtt pálinkázik apjával, 
együtt szívja vele a test fejlődésére kártékonyán 
ható dohányt. Igy aztán nem csuda, ha vézna, törpe 
emberkék állanak a sorozó bizottság elé. Ha mind 
éhez hozzáképzeljük, hogy a felügyelet nélkül ne 
velkedő gyermekek mennyi balesetnek vannak 
kitéve, akkor világos lesz előttünk, hogy a fejletlen 
népség még nyomorék is, mely képtelenné teszi őt 
megélhetésén munkálni. 

Már az magában véve nagy baj, a nemzetre 
nézve igazi veszteség, ha a köznép elsatnyul, do 
logra tehetetlen, de ez a jelenség mutatkozik a 
vagyonosabb osztálynál is, hol szintén gyakori eset 
ben találunk olyan ifjakra, a kik testszervezetükben 
hordozzák a halál csiráját, mely őket katonai szol
gálatra képtelenné teszi. 

Ezen nem is csodálkozhatunk, ha meggondol
juk, hogy a gazdag emberek és a jobb módúak, 
tévesztett módon nevelik gyermekeiket. A legtöbb 
család nem akar tudni a testet edző, okszerű, a 

tétre méltó volt hozzám, mert igen tetszettem neki 
uj ruhámban. Este felé öltözködni ment s anyám is 
távozott s én egyedül maradtam Leonával. Eleinte 
közönyös dolgokról folyt a beszélgetés. De Leona 
hirtelen megfogva kezemet igy szólt: 

— ügy-e nem tetszik önnek a Helén magavi
selete? De né okozzon engem kérem, én csak a 
javát akartam, mikor ide hoztam. Eleinte ugy ren
deztük, a hogy jónak láttuk s egy ideig jól ment 
minden. Ámde Helén másképpen kezdett gondol
kozni. Azt monda, hogy Ő ugy akar élni, mulatni/ 
mint más és fenyegetett, hogy haza megyünk, ha 
kívánsága előtt meg nem hajlunk. Nos mit tehet
tünk ? Maradtunk. Helénnek végzetes mellbaja 
ijesztett. Anyja, apja abban szenvedett, az is vé
gezte ki, őt meg kellé menteni, de kinek lett meg
mentve ? Higyje meg kedves Béni, hogy ugy sze
rettem ezt a leányt, hogy szívesen feláldoznám 
érte életemet is. Ugy fáj, hogy ő nem szeret ugy, 
mint az előtt. Nem hallgat reánk, másra hallgat ő, 
másért lángol, azért, a ki elkábitá azt a szép fejet, 
elforditá tőlünk az imádott gyermek szivét. 

Sirt Leona ugy, hogy majd a szive szakadt 
meg bele s nekem vigasztalni kellett őt, holott 
magam is ugy érzem magam, mintha láva közt vol
nék. Végre, megunva a sok bolond beszédet erélye
sen mondám : 

— Hagyja el herczegnő a sirást, nemcsak ön 
a sértett fél. Én, mint vőlegénye Helénának, kérni 
fogom, jöjjön vissza abba a kastélyba, a hol annyi 
boldog órát töltöttünk. 

Valóban megkísértettem Helént rábírni, hogy 
jönne vissza, de ő határozottan ellent mondott és 
én némileg igazat adtam neki, tekintve mell baját, 
mely az orvos véleménye szerint igen nagy mér
tékben veszélyezteti Helén életét, tehát mit tehet
tem egyebet, mint belenyugodni akaratába. Este 
egy lovag folyton közelében volt, sőt egy alkalom
mal el is tűntek a narancsfák között. 

Ez alatt LeonáYal voltam, ki több hölgy és ur 
társaságában mulatott. Gyakran kínosan aggódó 
pillantást vetve Helén után, kitől nem sokára azon 
üzenet jött, hogy hirtelen rosszul lett ós szobájában 
fog maradni. 

Nem sokára Leonával egyedül maradtunk a 

gyermek egészségére jótékonyan ható nevelésről. 
Á gyermek legtöbb idejét zárt szobában, az iskolá
ban tölti, mely azt eredményezi, hogy a fejletlen 
testet megöli a szellemi munka. 

Éhez járul, hogy a serdűlő ifjúság szabad 
akaratára van hagyva, hamar él, hamar élvez, éjsza-
kázik, mulat, holott mindezen kedvtelések az 
élet rovására történnek. Nem csoda aztán, ha vézna 
és satnya emberkék állanak a sorozó bizottság elé, 
a kikben az élet csak pislákol, a kik nem katonai 
szolgálatra, hanem az élet terheivel való megprő-
bálkozásra sem képesek. 

Éhez hasonló dolgok és tapasztalatokról más
kor is beszélünk, de legjobb alkalom van rá ilyenkor 
mikor a fiiatalságot megrostálják. Bizony, bizony 
elszomorító jelenség az, a mit ilyenkor tapasztalunk 
és a mely körülményen okvetlenül segíteni kell, 
mert e hazának lehet szüksége mennél több kato
nára, de okvetlen szüksége van mennél több mun
kás karokra, jó családapákra, ezt pedig ugy érjük 
el, ha a mai hiányos, hibás gyermeknevelési rend
szeren a közegészségügy követelményeinek megfe
lelően változtatunk í 

Irodalom és művészet 
„ E m l é k k ö n y v a debreczen i j ó t é k o n y 

n ő e g y l e t f e n n á l l á s á n a k n e g y e d s z á z a d o s 
év forduló ja a lkalmából ." ezim alatt S. Szabó 
József nőegyleti. titkár szerkesztésében igen szép 
kiállítású, érdekes tartalma könyv jelent meg követ
kező tartalommal: I. Előszó. 1. Az egylet külső 
története. A) A negyedszázados múlt. B) Az egylet 
alapszabályai, ö) Az egylet jelenlegi tagjai. 2. Aa 
egylet működése. A) Szegény ügy. B) Árva ügy. 
1. Árvaházi iskola. 2. Felügyelönők. S. Az árvaház 
növendékei 1870—1895-ig. 4. Az árvaház jelenlegi 
alapszabályzata. 5. Az árvák jólfeevői. 6. Utezánkénti 
gyűjtések, ö) Törekvések a társas élet fölienditése 
s a művelődés terjesztése körül. 3. Az egylet anyagi 
állapota. A) Kimutatása az egylet alapításakor fára
dozó úrnőknek. B) Alapító tagok 1886—1896-ig. 
C) Főkönyvi főbb tételek. J>) Évi átlagos kimutatás. 
E) mérleg. 

F i l l é r e s f ü s e t k é k . A Gönezy-egylet alap
szabályai a f i l l é r e s f ü z e t k é k nagyobb 
vállalatának megalakítását egyik eszközéül rendelik 
a társulat ezéljainak; ehhez képest f i l l é r e s 

terembe s Ő karomon jött velem Helén szobájába. 
Leona előre lépve hangosan szólitá Helént, de 
választ nem kapva és a függönyöket szétvonva ré
mülten hebegé : 

— Nézze Béni, nincs itt Helén. 
Anyám lépett be és rémülésbe esve kérdé t 
— Az Istenért hol van Helén ? 1 
Mint kőszobor álltunk egymásra bámulva. A 

komorna a szegletben egy kis guggonon sirt. Ő sem 
tudott semmi féle magyarázatot adni, mert ő Helént 
sírva hagyta a szobába s visszajövet már nem volt 
itt. Anyámnak, hogy rosszul létéről megvitték a 
hírt, gyorsan sietett ide, de már nem kapta. Min
denre megadta a magyarázatot Helén hátrahagyott 
levélkéje. Hogy tőlem egyszerű módon megszaba
dulhasson, elszökött azzal a bizonyos lovaggal s ha 
elegendő távolban hiszik magukat, kérik az egyház 
áldását. Végül pár szóval ecseteli uj szerelmét és 
bocsánatot kérve a levelet befejezi. 

Mit mondjak még ? 
Szivem megtört, megcsalt az,*a kit oly igazán 

szerettem, de maradt erőm a küzdelemre. 
Leona Sveizba birtokára magával vitte szüle

imet, én itt maradtam szorgalommal folytatva tanul
mányaimat. Szép reményeimnek, mit Helénhez 
fűztem, vége volt. Mást nem voltam képes szeretni, 
csak az időtől reméltem gyógyulást, hisz oly fiatal 
voltam még. 

V. 
Nap nap után telt el, multak a hónapok, sőt 

multak az évek is. Igy telt el hat év repülve az idő 
gyors szárnyain. Én kiküzdtem magamnak egy oly 
állást, hol bátran álltam meg. Az ezrednél, mint 
orvos kapitány voltam alkalmazva, reményem volt 
a gyors haladásra e pályán. 

Szüleim még mindég Leonával voltak. Levél 
ment gyakran, de én a hat év alatt egyszer sem 
mutattam magam. Féltem menni hozzájok, hogy a 
régi seb felújul az ismerős alakok láttára. Pedig én 
minden áron felejtem akartam azt a mély sebet, 
mit a Helén gyönge keze oly mélyen vert szivemen 
s lelkemen. 

Hanem hat év után erős, erős vágyat éreztem 
magamban szeretteimet látni s elhatározási maga-



2 DEBBECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

f f t z e t k é k e t irat és ad ki, mely vállalat három 
iúMzafcofc ölel fel. Egyik sorozat kisebb, nevelés-tani-
tág fvagy mődizertaiii éríekezésokefc, felolvasásokat 
stb. meg tanügyi monográfiái adatokat közöl, lehető
leg aktuális érdeküeket, melyek szaktartalmuk mellett 
vonzóan írandók elaŐ sorban a tanifcó szakkSeőnság 
4« iskolai hatóságok, másodsorban a művelt családok 
számára, A másik sorozat a felnőttek oktatását, az 
iskolai ismeretek tovább fejlesztését, azok gyakorlati 
alkalmazását szolgálja, még pedig a nép számára nem 
oktató, hem elbeszélő alakban irt ismerretterjesztő 
füzetkékkel támaszt versenyt a selejtes ponyvairoda
lomnak. A harmadik sorozat az iskolai nevelő okta
tás tárgyainak és az iskolán kivül tovább képzésnek 
oly naiv hangú, de módsiseres előadásu müvecskében 
földolgozását nyújtja, melyek a gyermekeknek házi 
tanulmányaikban, foglalkozásaikban, szórakozásukban 
vezetői, kedves lelki barátai legyenek. Á f i l l é r e s 
fUzetkékből már e napokban több példány jelent meg 
s rendkívül olcsón kaphatók. 

HÍREK. 
Örök törvény. 

A magyar állam 1896-ban ezeréves megalapí
tásának és fennállásának ünnepét űli. 

A törvényhozás ennek emlékét a következők
ben örökíti meg. 

1. §. A magyar szent korona orságainak tör
vényhozása vallásos áhítattal ad hálát az isteni 
gondviselésnek, hogy az Árpád és vitéz hadai által 
megalapított hazát oltalmába vette, fejedelmeit 
bölcseséggel, népét erővel, önfeláldozó hazaszeretet
tel megáldotta és az országot jó és balsorsban meg
segítve, annak lételét ezer éven át sok viszontagság 
között is föntartotta. 

2. §. Ez ünnepies alkalommal az országgyűlés 
mindkét háza legmélyebb hódolattal járul ő csász. 
és apostoli királyi felsége I. Ferencz József elé, a 
kinek dicsőséges uralkodása alatt az ország alkot 
mányos szabadsága és zavartalan fejlődése bizto
sítva van. 

Magyarország és társ-országainak apostoli 
királya viszont törhetetlen bizalmát nyilvánítja 
szeretett népének hűségében. 

Szilárd alapjai ezek annak az áldásos össz
hangnak, a melynek ereje a jöyendő századok 
biztos haladásának is zálogát képezi. 

3. §. A törvényhozás a kegyelet, hódolat, 
királyi hajlandóság eme nyilatkozataival a magyar 
állam ezeréves fönnállásának emlékét örök időkre 
törvénybe iktatja. 

4.§. E törvény 1896. június 8-án, mint ő 
császári és apostoli királyi felsége dicsőséges meg-
koronáztatásának évforduló napján lép életbe; 
ugyanazon napon ugy az országgyűlés mindkét 
házának együttes ülésében felolvasandó, mint a 
magyar korona országainak minden községében 
közzéteendő és kőbe vésve az országházban meg
örökítendő. 

Ez a törvény zárja be az első és megnyitja a 
második ezredévet. 

Isten áld meg a magyart! És 
dületlenül légy híve óh magyar !.. 

es 

— Kiss Áron díszdoktor. Mint öröm
mel értesülünk, a budapesti tudományegyetem a 
miilenium alkalmából hegymegi K i s s Áron deb-
reczeni ev. reform, püspököt díszdoktorrá fogja 
választani. 

— A debreczeni nők zászlója, A deb-
reczeni nők milleniumi zászlóbizottsága ülést tar
tott, melyen bejelentették, hogy a zászlóra 1050 frt 
gyűlt be és hogy a már elkészült zászló 990 frtba 
került. Ezután Zelinger bemutatta a valóban díszes 
kék-sárga zászlót, melynek egyik oldalán magyaros 
motivumu relief himzés között a város czimere, a 
másik oldalán pedig a Hymnus első sora ; „Isten 
áldd meg a magyart!" van aranynyal kihimezve. — 
Ezután Márk Endre előterjesztésére elhatározták, 
hogy a zászló felavatási ünnepélyt május 10-dikéo 
délután 4 órakor tartják meg a nagyerdei Dobos 
pavillonban ünnepi nyitánynyal, alkalmi ódával, 
melfután a nők megbízottja átadja, a polgármester 
pedig átveszi a zászlót. Az ünnepélyességet a deb-
reczeni dalegylet zárja be a „Hymnus" előadásával. 
Az ünnepélyen a meghívottaknak 1 frtos belépő
jegyeket adnak el az EMKE és a Vörös kereszt 
debreczeni fiókja javára. A zászlóanya, a kit 30 
koszorús pár fog kisérni, Váradi Szabó Jánosné 
lesz. Az alkalmi ódát dr. Kőrössy Kálmán irja. 

— Fák ültetése. A Dóczy-féle nevelő in
tézetben szép ünnepélyességgel folyt le a milleniumi 
fák ültetése. Az összes tanárok és tanárnők jelen 
voltak az osztályok teljes számú növendékeivel 
együtt. Összesen hét darab milleniumi fát ültettek 
el és a hét vezérről nevezték el azokat. Ugy a tana 
rok, mint a növendékek egy-egy marék földet dob 
tak a fák tövéhez és a tanárnők beszédével ért 
véget a szép ünnepély. 

— Koasuth-utcza épül. A szép Kossuth-
utcza az idén három szép házzal fog gazdagodni. — 
Építkezik K a s z a n y i t z k y Endre, ki a 3.sz.házat 
fogja palotaszerüvé felépíttetni. — A 29-dik sz a. 
Dr. Legány i Gyula építtet szép emeletes házat, 
miga)?Kispipa"-féle üres telken (a Burgundia-utcza 
sarkán) S z e n t k i r á l y i Tivadar építkezik. 

— A kiállítás. Az ezredéves kiállítás 
igazgatósága gondoskodott mosdó-és fodrász 
helyiséggel egybekötött r u h a t á r a k felállítá
sáról. E ruhatársk azoknak, kik időről-időre csak 
egy-egy napra rándulhatnak fel a kiállítás megte
kintésére, már a szállodai költségek megtakarítása 
szempontjából is jó szolgálatot fognak tenni, a 
mennyiben megérkezésük után közvetlen a kiállítás 
területére siethetnek, hol is mérsékelt dijak mellett 
helyezhetik el a fölösleges ruhadarabokat és kézi 
podgyászt. Ily ruhatárak lesznek : I. az Andrássy-
úti I. bejárattól jobbra mosdó-helyiséggel össze
kötve. II. A király-utczai II. számú főbejárótól 
balra mosdó- és fodrász-helyiséggel összekötve. 
III- A kiállítás belterületén, a néprajzi kiállítás 
közelében. 

— Debreczeni ékszerész a kiállítá
son. Löfkovits Arthur debreczeni ékszerész a 
saját műhelyében készült ötvös munkákkal vesz 
részt a millenáris kiállításon. Bemutat néhány dísz-

— Az ezredév megünneplése Beb-, szánta. A világ minden nagyobb városában jóté-
reczenben. Debreczen város közönsége az ezred konysagi irodát állított föl és számos árvaházat 
év megünneplésére lelkesen készül. Hajdumegye és 

.Hazádnak ren-

on 

mat őket felkeresni. Éppen péntek nap volt, de 
nem ügyeltem semmire, kergetett valami kimagya-
rázhatatlan vágy. Mily édes volt a viszontlátás 
hosszú hat év után. Igaz szeretetettel fogadtak 
szüleim. De az az őszinte öröm, mi Leona szép 
homlokán honolt önkéntelenül feledtető velem a 
multat és megnyílt szivem újra, hogy szeressen 
forrón igazán. 

Két hónapra volt tervezve az ott maradásom, 
de én még két hónapot kértem, mert az egész nya
rat Leona társaságában akartam tölteni. 

Egy gyönyörű alkonyon, mikor sétalovaglá
sunkról haza felé jöttünk, azt mondám egész jó 
kedvvel Leonának : 

— Lássa édes Leona, mily jó lenne, ha 
nem engedne egyedül Budapestre. 

— Hogy érti ? kérdé hozzám fordulva. 
— Hát ugy hogy jöjjön velem, legyen az én 

feleségem. 
Ki volt mondva a végzetes szó és én epedve 

vártam a választ. Oly édes érzés töltötte el szive
met, a minőt még eddig sohasem éreztem. Leona 
elpirult s szemei ragyogtak mint az a csillag, a 
mely éppen most tűnt fel az ég boltozatán. 

— Leonáin édesem szóljon csak egy szót 
akar-e vagy... A „nem"-et nem mertem kimondani. 

— Akarok, felelt lassú, halk hangon. Én ott a 
lóról áthajolva megcsókoltam a kis aranyos száját. 
A legnagyobb boldogság érzetével mutattuk be ma
gunkat szüleinknek mint jegyes párt. Jó szüleink 
ismét boldog megelégedéssel, büszkén néztek ben
nünket. Helénről is volt szó, de ugy emlékeztünk 
meg, mint egy kedves meghalt gyermekről, mert a 
mostani Heién nem a miénk, ő, a mint megtudtam 
később, Parisban fényes szalont tart és Delaber nevet 
visel. Mi tehát Őt kegyelettel szivünkbe temetve, 
egy hó múlva Budapestre vittem kedves nőmet pár 
nap múlva követtetve szüleimtől. 

VI. 
Egy év múlt el és én a legboldogabb ember 

lettem, mert az én Leonám apjává tett egy kedves 
kis fiúnak. Egy este hárman ültünk Leonával, Ele-
mérke pedig ölünkbe. Szüleink falusi birtokukat 
gondozták, hol mi is a nyári idényt tölteni szoktuk 

magyar garnitúrát aranyozott ezüstből, magyar 
stílű remek zománczozással. Ezek méltó feltűnést 
fognak kelteni a kiállításon. Nem kevésbé feltűnőek 
az antik ékszerek sem, a melyek mind Löfkovits 
Arthur debreczeni ékszerész műhelyében készültek 
kiváló ízléssel, nagy figyelemmel és stilszerüséggel. 
Az ötvösmunkák Debreczenben készült remekeit 
folyó ápril hó 24-dikén pénteken, a déli órákban 
megtekintették : Simonffy Imre kir. tanácsos, pol 
gármester a kiállítási bizottság alelnöke, Szabó 
Kálmán kamarai elnök, dr. Király Ferencz ország
gyűlési képviselő, kamarai titkár és a helyilapok 
szerkesztői, a ki mindannyian az elragadtatás hang
ján dicsérték meg a Löfkovits Arthurnál készült 
ötvösremekeket, a melyek teljesen kiállják a ver
senyt a budapesti és bécsi ötvösmühelyek legsike
rültebb gyártmányaival. 

s éppen ezt beszéltük meg, midőn kinyilik az ajtó 
és minden előzetes kopogtatás nélkül belép egy 
mélyen lefátyolozott hölgy s ingadozva áll meg a 
terem közepén és lassan emeli fel fátyolát, miköz
ben megtört hangon monda: 

— Megismertek-e? Tudjátok-e ki vagyok? 
Ti, a kik boldogan éltek, mig nekem letűnt boldog
ságom napja, hisz férjemet is eltemettem az örök 
nyugalomra. A nő fölemelé egészen fátyolát, és 
láttuk azt az arczot, mely nyolcz év előtt napja volt 
szivemnek, boldogsága életemnek. Nem tudtunk 
egy szót sem szólni, meg voltunk hatva az ifjú nő 
keserű szavaitól. 

— Nézzétek mivé lettem, csak a művészet 
mutat e sorvadt arczon. Nagyon hirtelen fogtam az 
élet örömeihez, ez elsorvasztott, de azért nem bír
tam lemondani a fényes életről. Hódoltak szépsé
gemnek, mert fény környezett. Férjemnek így tet
szettem és én neki kívántam legjobban tetszeni, 
így folyt életem hosszú hat éven át. Ekkor egy 
vetélytársnőm érzékenyen megsértett, férjem e nő 
férjével párbajt YÍYott, a golyó találta, itt hagyott 
engem. Két éve vagyok sírja mellett gyászolva, si
ratva. És már nem birtam ott maradni, rátok gon
doltam, kik egykor ugy szerettetek s kiket én ugy 
megcsaltam, álnokul elhagytam. 

Ez utolsó szavak mintegy hörögve törtek elő 
a szegény Helén kebléből és már későn ugrottam 
oda Helén a földön volt már ekkor. Leona sírt a 
kis Elemórke is, én pedig a legmélyebb fájdalom
mal emelem fel a szegény nőt, kinek ezután nőm
mel együtt igyekeztünk életét megédesíteni. 

Szegény Helén oly jól találta magát körünk
ben, hogy szinte rettegve gondolt vissza nagy lép
tekkel közelgő halálára Azonban megérte még azt, 
hogy kis lányomat ő tartotta keresztvíz alá, a ki 
nevével együtt vagyonát is öröklé. 

Helén nem sokára díszesen temettetett el a 
Yécsey család sírboltjában. A végzetes mell baj ki
végezte a szegény, ily sorsot nem érdemelt nőt. A 
mi kis Helénánk szépen fejlődik és remélhetőleg 
nem fog arra az útra lépni, a mi virágzó pompájá
ban korán hervadó kereszt-anyját oly boldogtalanná 
tette 

Debreczen város törvényhatósági bizottságai május 
hó 10-én tartják milleniumi díszközgyűlésüket. Ezt 
megelőzőleg ugy a törvényhatóságok, mint az összes 
állami hivatalok tisztikarai részt vesznek az ev. 
ref. és róm. kath. templomban tartandó isteni tisz
teleten. A díszközgyűlés ntán bankett lesz a Bika-
szálló dísztermében. Délután avatják fel a debre
czeni hölgyek milleniumi lobogóját a Dobos pavil
lonban, melynek ünnepélyes aktusánál az összes 
állami és közigazgatási tisztikarok jelen lesznek. 
Először ugy volt tervezve, hogy tizedikén délután 
nagy népünnepélyt rendez a város, de most elállot-
tak ettől a tervtől, a bankett ugyanis, mely két 
órakor kezdődik, annyi időt venne igénybe, hogy az 
ott megjelenők nem vehetnének részt a népünne
pélyen, így tehát a népünnepély 10-ről elmarad, 
hanem á helyett 17-én fogják megtartani. Az egé
szet nagy alapokra fektetik, ugy hogy olyan impo
záns népünnepély még nem volt Debreczenben, 
mint ez lesz. Délután két órára már az összes 
egyesületek és társulatok saját zászlóik alatt össze
gyülekeznek a városház előtti téren és onnan lesz a 
kiindulás a Nagyerdőre zeneszó mellett. A népünne
pélyre belépti díj nem lesz, részt vehet az ottani 
mulatságban mindenki. A város gondoskodni fog 
ozsonnáról és mindenféle szórakoztató mulatságról, 
a melyek emlékezetessé tehetik május 17-ikét a 
nép előtt. 

— Eljegyzés. A helybeli ügyédí kar egyik 
fiatal tagja W e i s z Bernáth dr. eljegyezte — 
S c h v» a r c z Ignácz kecskeméti nagybirtokos szép 
és kedves leányát Idát. Az eljegyzéshez a rokonok 
jóbarátok és Ösmerősök őszinte szerencsekivánatai 
fűződnek. 

~ Megszökött katona. A katona kenyere 
fekete is, sótalan is, nehezen fanyarodik rá az, a ki 
hozzá volt szokva az édes anyja kakastejjel sütött 
czipójához, aztán a fegyver is nehéz, a káplár se 
nagyon szívélyes. Mindez arra indította S inge r 
Simont, hogy otthagyja regimentjét s megszökjék. 

— Gyári tüz. Harmadízben ütött ki hétfőn 
virradóra H a r s á n y ! István asztalos Kossuth-
utczai gyárában a tűz. Ez alkalommal a gépszoba 
gyuladt ki s mire észrevették már az egész szoba 
lángban állott. Szerencsére sikerült a háznál levő 
fecskendővel azonnal lakonizálni a különben köny-
nyen veszedelmessé válható tüzet. 

— Értesítés. A debreczeni izr. hitközség 
elöljárósága értesiti a hitközség mélyen tisztelt 
tagjait, hogy a nagy emberbarát Hirsch Móricz báró 
lelki üdvéért f. hó 26-án vasárnap délután 5 órakor 
a Szt.-Anna-utczai izr. templomban emlékbeszéddel 
egybekötött gyászistenitisztelet fog tartatni, melyre 
minél nagyobb számban megjelenni szíveskedjenek. 
Debreczen, 1896. ápr. 24. 

— Ápril vége felé járunk s az időjá
rás oly zord, hogy a legmelegebb ruháktól sem 
lehet megválni. Az pedig való, hogy mire sincs oly 
nagy szükség, mint állandó jó időre. 

—- Öngyilkosság. Gyenes Lajos keres
kedő, kinek már évek óta szép kereskedése van a 
városháza alatt, öngyilkos lett. Agyba lőtte magát 
és kiszenvedett. A rendkívül szolid óletü kereskedő 
sorsa mély megrendülést keltett. 

— Gyász, B a 1 i a Ferencz nyűg. törv.széki 
irodatiszt élte 48-dik évében elhalt. — B i h a r i 
János hentes mester élte 63-dik évében jobblétre 
szenderült. — Láncz Hornyák Viktor hírlapíró 
Budapesten, élte 38-dik évében elhalt. 

_— Az állandó gyermekmenedék
házi dajkákat képző 6 hónapos tanfolyam az 
árokutezai községi óvodában az idén is megtartat
ván, a külön miniszteri rendeletben engedélyezett 
bonne-semináriummal (családi gyermekfelügyelő-
nőket képző szaktanfolyammal) együtt, annak 10 és 
ennek 5 növendéke f. hó 28-án (esetleg még 29-éa) 
fog képesítő vizsgálatot tenni. Midőn erről szeren
csém van értesíteni, egyrészt a hatósága területén 
netán „Utasítás"-szerüleg egy éves rendes kísdedo-
vodai gyakorlaton volt és a felvételi feltételeknek 
egyebekben is megfelelő jelölteknek e képesítő 
vizsgálathoz idejekorán jelentkezésre felhívását, 
másrészt azt kérem, hogy a kettős tanfolyamunkat 
általában jó (néhányan kitűnő) sikerrel végzett és 
egyébként is általában jól (néhányan kiválólag) 
minősített állandó menedékházvezetőnőket és csa-
ádi gyermekfelügyelőnőket, bonneokat kisdedóvó 

intézeteiben, állandó menedékházaiban, esetleg 
magánházaknál ajánlani és alkalmaztatni s e czél-
ból hozzám fordulni méltóztassék. Eötvös Károly 
Lajos kir. tanfelügyelő. 

— A Kossuth-utczai vasút. Mióta a 
nagy közönség is tudomást szerzett a heiyivasut 
életrevaló tervéről, azóta élénken különösen az 
iránt érdeklődik, hogy mikor kezdik meg a Kossuth-
utczai uj szárnyvonal építését ? Erre nézve jelez
hetjük, hogy az uj szárnyvonal kiépítését jun iuB 
hó során biztosan, előbb azonban semmi esetre sem 
kezdik meg . Ez időre reméli a helyi vasút igazga
tósága a miniszteri jóváhagyást s a szükséges elő
készületek bevégzését. Az uj vonal építése gyorsan 
fog menni s néhány hét múlva, j ú l i u s v é g é-
v e 1 már mindenesetre átadhatják a forgalomnak. 

— Hirsek báró Ó-Gyallán, az Ehrenfeld-
féle kastélyban, a hol mint vendég időzött szív
szélhűdés következtében meghalt. A jótékonyságá
ról híres párisi bankár hirtelen halála mély meg
döbbenést fog kelteni a szűkölködő szegények kö
zött, az egész világon. É férfiúnak legnemesebb 
szenvedelme volt: jótékonyságot gyakorolni, istá
polni a szegényt, segíteni mindenkin, a ki csak 
segítségre szorul. Főként zsidó hitsorsosait segité. 
Általánosan ismeretes, hogy az üldözések elől me
nekülő zsidókat kiszállíttatta Argentínába és Kana
dába, ott birtokot szerzett számukra s oda ajándé
kozta nekik, csak azzal az egy kikötéssel, hogy 
munkálják szorgalmasan a földet s alapítsanak 
hazát. De vallás és felekezeti különbség nélkül 
mindenkin segített Hirsch Móricz báró, a ki hozzá 
fordult. Különösen mióta egyetlen fia, Lucien meg
halt, egész rengeteg vagyonát, a mely — mint 
mondják — fél milliárdra rug - a jótékonyságnak 

s menedékházat tartott fenn. A budapesti Hirsch-
féle iroda évenként 250—300,000 frfcot osztott szét 
a szegényeknek. Magyarországot rendkívül szerette 
az elhunyt milliomos. Ha elemi csapás érte az or
szágot — minő a szegedi árviz, a tokaji a nagyká
rolyi tűzvész — Hirsch báró az elsők között volt, a 
kik nagy_ összegekkel segítségünkre siettek. Már 
régebben megvette a szentjánosi uradalmat • ez$ 
utóbb eladta floheniobe herczegnek s megvette 
helyette az ó-gyallai birtokot, továbbá a Grerendási 
birtokot Csaba mellett; az utóbbit azzal a czélzat-
tal, hogy kis parczellákban bérbe adja a népnek. A 
primási birtokon 12 évre kibérelte a vadászati 
jogot. Szeretett nálunk időzni, szeretett itt vadászni 
és szerette mutogatni Magyarországot külföldi 
barátainak. Megígérte, hogy a millenniumra meg
hívja Fauret, a fraoczia köztársaság elnökét, a 
Valesi herezeget, Chartres herczeget s a fránczia 
és angol közélet számos kitűnőségét. Váratlan ha
lála méltán országszerte mély részvétet keltett. 
Holt testét a párisi családi sírboltba szállították' 
Áldás emlékére. 

— * Érdekes látványosság. Buda
pestről irják lapunknak: Az ezredéves országos 
kiállítás szivet szemet gyönyörködtető csarnokai 
eltekintve egyes apróbb diszitésektől — teljesen ké
szen várják megnyitásukat. Ezen monumentális épü
letek között egy kisebbszerü pavillon húzódik meg 
Bzerényen, mely a maga keresetien egyszerűségével 
ízléses tetszetős (külsejével a szemlélő figyelmét ma
gára vonja. Í z nem más, mint a magyar osztály 
sorsjáték pavillonja, melybon a kiállítást látogató 
közönség részére fognak az osztály sorsjegyek éláru-
aittatm. Az alig féléve életbeléptetet magyar osztály 
sorsjáték ugyanis oly kedveltségnek és népszerűségnek 
örvend a nép minden rétegében, hogy az előjelekbői 
ítélye, a Hemtze Károly központi főgyüjtŐdóje (Szer-
vitatér 3.) szűknek bizonyulna a kiállítás alatt oda 
özönlő népáradattal szemben. Még az ünnepségek 
meg sem kezdődtek és máris oly nagy a kereslet a 
sorsjegyek iránt, oly nagy a tolongás a szervita-téri 
üzletben és oly nagy számmal érkeznek napról-napra 
a vidéki megrendelések, hogy a közönség igényeit 
a legnagyobb erőmegfeszitéssel lehet kielégíteni. 
Elképzelhető tehát, mily ostromnak lesz kitéve az 
említett kis pavillon, midőn nemcsak a normális viszo
nyokkal, de a kiállítást látogató egész bel- és külföld 
igényeivel kell számolnia. Minél inkább közeledik a 
májusi utolsó főhuzás ideje, annál nagyobb az általá
nos vételkedv és igy tartani lehet attól, hogy miha
marabb a sorsjegyeknek teljes elárusitását kell jelez
nünk. Éppen azért nem tudjuk elégszer és eléggé 
ajánlani, hogy siessen kiki ^szükségletét beszerezni, 
mert könnyen megeshetik, hogy a sorsjáték nagyszerű 
esélyeitől, melyekben oly csekély rizikó mellett részt 
vehet, — meg lesz fosztva. 

„,,"". M ® i l é £ í e t - ^punk mai számához van 
mellékelve SZABO ZSIGMOND XIII. évfolyamának 

£e^S^* melyet t'olvasóink s * ^ s %yei-

Ingatlanok forgalma. 
(A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságnál). 
—1896. április 3-tól április 19-ig.— 

Bihari József és neje Zvolenszky Vilma ve-
BZ1i Inf 1 U B ?!DJamin é s R a e k a Karolinától ezeknek 2405. sz. házukat 9000 írtért. 
xr t- KLr-e£,B 'í1Ínt ^ n e j e Süvöltős Eszter veszik 
Halász Mihály és neje Garai Juliannától ezeknek 
csapókerti 9a90 p öl területű szántóföldjüket a 
rajta lévő épületekkel együtt 1050 írtért 

Kádasdi János veszi Gáli Józsefné* szül. Kaff-
kor I'ereneztői ennek elepi tanyabirtokát 7000 frt 
veteiarert. 

Ménes István veszi Ménes Andrástól ennek 
1129. sz. a. hazastelkét ajándékozás 
frt becsértékben. 

Beké László veszi 
Farkas Klárától ennek 
foglalt házastelküket a 
50,000 írtért. 

Debreczeni Lajos és neje Kuczik Erzsébet 
veszik Kunpz Juliánná férj. Csontos Olivérnétől 
ennek Tóczoskerti szőllőjét 1500 írtért 

Major András veszi Jakab János és neje La-
w S í ^ a ? n á t ó J e z e k n e k ujosztásu szántóföldjüket 50 írtért. * 
ti* K?nk3i ^ n n a Zabos Adámné veszi Zabos 
M ^ T I V M 8f Jk v b .e n /°g l a l t ingatlanának 
értékben a j á n d é k o z á s c z l m é n 5 5 ° forint becs
e i , Q-ZVA KÍSS J^füé FeJ"értói Erzsébet veszi 
B ^ ! ° d o r é s ne-}étoi e n n e k homokkerti szőllőjét 

czimen 5000 
özv. Cséke Lajosné szül. 
1013. és 986. sztjkvben 

rajta levő épületekkel — 

300 írtért. 
.,,„, Kis Mihály és neje veszik Kis András ésne-
á* i'eff

knek u i ° s z t á s u szántó földjüket 750 frt 

Gacsárdi Mihály és neje veszik Kyőste István 
vételárért ^ U J k e r t Í SZŐIiöJüket 14°0 frt 

Ökrös István és neje veszik ifj. Diószegi Já-
580C> frtéT 6Z 4 2 1 SZám a l a t t i h á z u k a t 

Szász János ós neje veszik Csóka Imrétől 
ennek csapókerti szőllőjét 800 írtért. 
<!"•!,' a°cvíc?> F e r e n c z v e 8 z i özv. Tóth Mihályné 
fotn öaratol ennek a debreczeni 3341. és 6114 
sz sztjlvkben foglalt ingatlanaiknak őt megillető 

vétSlr réSZét 2 5 0 ° f0lint és 3 0 ° forin* 
Straticlik Ferencz és neje Schuszter Czeczilia 

eladnak a debreceni 3690, tjkvben foglalt ingat
lanaikból 424 Q öl területet Katona* Gábor8 és 
nejének 636 forintért, ugyanazon tjkvben foglalt 
ingatlanból 207 Q ölet özv. Váradi Mihálynénak 

•i MKMn^ a z ugyanazon tjkvben foglalt 
ingatlanaikból 207 Q öl területet Váradi Károly
nak 310 írt 50 krért, az ugyanazon tjkvben foglalt 
iDgatianaiKDOi 207 Q ölet Miskolczi István és ne-
eneK dio írt,50 krert, az ugyanazon tjkvben foglalt 

5 f ? t í / ? a Í M 7 G ö l e t^2 V- C s e b e Istvánnénak ÖLÜ m 50 krért, az ugyanazon tjkvben foglalt 
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ingatlanaikból 207 O ölet Váradi István és nejé
nek 310 frt 50 krért, az agyanazon tjkvben foglalt 
ingatlanaikból 414 Q ölet 921 írtért Faragó Sán
dornak, az ugyanazon tjkvben foglalt ingatlanaikból 
309 • ölet Zong Lajos és nejének 450 forint 
vételárért, 

Kis lu t r i . 1896. április hó 22-én. 
Brünni 43 42 37 46 

A szerkesztésért felelős 
kiadótulajdonos: Ziohezm&n H á r m a n . 

H a m i s í t o t t f e l t é t é s e l y e m . Égessünk 
el egy kis mintát a venni szándékolt selyemből s a 
hamisítás rögtön kiderül: Mert mig a valódi s jól 
festett selyem az elégetésnél nyomban összepödö-
rödik és csakhamar kialszik, maga után csekély 
b a r n a h a m u t hagyván; addig a hamisított 
selyem (mely zsiros szinü szalonnás lesz és köny-
nyen törik) lassan tovább ég (minthogy rostszálai 
a festanyagtól telitetten tovább izzanak) és sötét
barna hamut hagy maga után, mely valódi selyem 
módjára soha össze nem pödörödik, csak meggör
bül. Ha a valódi selyem hamuját összenyomjuk, 
elporzik; a hamisítványé nem. H e n n e b e r g G. (cs. 
és k. udvari szállító) selyemgyára Zürichben, 
házhoz szállítva, postabér- és vámmentesen szívesen 
küld bárkinek is mintákat akár egyes öltönyhöz 
való akár egész végeket valódi selyem szöveteiből. 
Svájczba ezimzett levelekre 10 kros és levelezőla
pokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven 
irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

é s ' f c ö s z v é i i y b á i i t a l n i a k ellen, továbbá 
a lég-só' és e snéss fcés i szervek l i u r a t o s 
báutalmaiiiál, orvosi tekintélyek által a 

l á i t M o j a - f o r r á s 

s ikerrel rendelve lesz. 

H ú g y h a j t ó h a t á s ú 1 
Kellemes izü! Könnyen emészthető I 

Kapható ásvényvlzkere&kedésekben és gyógyszertárakban. 
A Salvator-forrás Igazgátósága Eperjesen. 

CO 

Irdexnjel a chicagói világkiállításról 

CO 
CO 

ÍK5H52Í 

Dr. A L T M BÉLA 
O R V O S - S E B É S Z , 

S Z Ü L É S Z - N Ő G Y Ó G Y Á S Z . 

Rendel: 'ííSzi0!*** d. u. 3—á 

L a k i k : Batthyányi-uícza 2560. sz. a. 
(St ieber-ház.) 4.(18 — 50) 

iasaKsasasasHKsasEsasasESHsasHs; 

PÁNTYA JÓZSEF 
nj fodrász terme 

a. 3 : ,Oo3?só c c35:éLvé3aáLíz: m . e l l © t t . 
Á n. ó. közönség szíves pártfogását kéri 

Kiváló tisztelettel : 
P Á N T Y Ü . J Ó Z S E F 

(113) 1—2 fodrász. 

K i t ű n t e t e t t 

Ír,::::!::;,:!:;;:!-;::! 
előnyösen csendes énekelőadással, 

8—20 m á r k a u t á n v é t m e l l e t t 
szállítok. 

í napi próbaidő. ! Bármikor kicserélhetők! 
Prospektus, tartás ingyen. 

. Heermg. 
Sz.-Andráshegy (Harzbao) 427, 

2—5 

A tavaszi idényre ajánlom nagy 

ásványvíz raktáramat, 
melyben a leghirnevesebb hazai és külföldi ás
ványvizek mindég friss töltésben kaphatók. 
Mint: emsi, borszéki, giesMbli, Guber, 
levico, Renezegno, karlgbadi, krondorfi, 
Margit, marienbadi, mohai, parádi, Petőfi 
szegedi sóskeserü viz, rohitsi, Salvátor, 

seltersi, stb. stb, 

Főraktár Debreczen-.és vidékére a 
borszéki bor és gyógyvíznek, 

mely méltán viseli a „savanyu vizek királya" 
nevet. 

Kontsá Oéza 
előbb GASZNER KÁROLY 

Debreczenben, lossuth-utcza. 
Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Karlsbadi porczellán, 
ajolíka, terrakotta, dísztárgyak 

K á v é - vagy t b e a k é s z l e t e k 6-6 személyre 
17 darabból finom virágokkal festve és aranyozva 
3 f r t , 3 f r t 50 k r , 5 frttói feljebb 10 Mig. Fe
kete kávés tálczával 3 f r t 50 k r . É t k e z ő k é s z 
l e t e k 6 személyre, 26 drb. virágos aranynyal ö 
f r t . 6 személyre 26 drb 7 f r t 50 k r . 6 személyre 
42 drb a legújabb kivitelben 12 f r t t ó i 50. í r t i g . 
Arany nélkül 10 f r t . Thea- és kávés csésze igen 
finom diszBzel tűzmentes egy pohár 2 0 k r . 

6 személyre Üveg k é s z l e t boros pohár, 
vizes pohár, boros üveg, vizes üveg 14 drb 1 f r t 
68 k r , szalag diszszelj ugyanily összeállítás, csil
lag metszéssel 3 f r t . 

V i d é k i m e g r e n d e l é s n é l elegendő az 
árak megjelölése. Mindenkor a legújabb mintával 
szolgálok. 

Menyaszonyi ajándéktárgyak dus választékban. 
Csomagolásnál a legnagyobb gond forditta-

tik, az utón történhető károkat megtérítem. 

X£j_ 3 ? a y e r CToz;sef 
Debreczen, főpiacz. (328)16—? 

A tavaszí és nyári idényre 
a legmegbizktébb első-rendű gyárakból: 

SZABADALMAZOTT 

JÉGSZEKRÉNYEK, 
ÖNMŰKÖDŐ 

FAGYLALTGÉPEKET, 
LEGJOBB MINŐSÉGŰ 

SZÓDAYIZ K É S Z Ü L É K E I É I , 
TÜKRÖZÖTT 

SATYD f W V "RM? TTfVRT A T1 

É S SZABDALMAZOTT 

LEGÚJABB BEFŐZŐ-ÜVEGEKET 
a legnagyobb választékban és legjutá-

nyosabb á r ak mel le t t ajánl 

Kaszanptzky Endre 
üveg, porczellán, lámpa, 

háztartási konyhaeszközök és díszárúk 
nagykereskedése 

DEBBEOZElf, Fopiaez, 1900. 
(145) 50—52. 

Mariae arany:;:::,:::: óra, 
dúsan gravírozva. Tartósságáért jótállás vállaltatik. 

Hölgyek vagy urak részre 3 fedéllel 9 
frt ; ezüstben arany széllel (800/iooo 
bélyegezve) 6 frt; finom Anker szer

kezettel 9 frt. 
Érez remontoir 3 frt 60 kr. 

V i l á g í t ó é b r e s z t ő ó r a első minő
ségű, perczmufcatóval 1 frt 70 kr. 

Regulatorokat 1 napi járó és ütő szerkezettel 5 frt 
25 krért szállít 2 évi jótállás mellett. 

Emgesa K a r e o k e r ó r a g y á r o s , 
Bregenz, Bez 128. Yorarlberg. 

Képekkel dúsan ellátott árjegyzék ingyen és bér
mentve. Nem megfelelő kicseréltetik, esetleg az 

(61) 9 — 10 összeg visszaadatik. 

< 3 - y é i r i rsüfctéia*. 

Felülmulhatlan minőség és ár tekintetében, 
gyorsan száradó 

szobapadló lackot, 
p a r k é t v i k s z o t , mindennemű 

festő ecseteket, 
f e s t é k é s l a c k k ü l ö n l e g e s s é g é t , 
arany, ezüst és színes bronzot, C a r b o l m e i i m o t , 

kocsikenoesöt, 
k á t r á n y f e d é i p a p l r t , 

g a z d a s á g i és k e r t i v e t ő m a g o t , 
arankamentes luezernát, lóherét, fajzabot 
és bükkönyt ajánl legjutányosabb árban 

KOHN HENRIK 
fűszer- és festék-nagykereskedése 

Bebreczenben, Főüzlet Rózsa-tér 12. sz. 
Festék-különlegességek raktára 

Sfagy-Hatvan-u. 1577. sz. Koszorus-ház. 
(77.) 6—6. 

G - y & r i 2?a.ls:táLr- " W 8 
ijirrn^Yrooszxxx^^ 

Köszénkátrányt s 
legjobb minőségben 

é s 

ad 
4 1 5 . Árverés* 1896. 

Buiatti Lajos felperes részére Weinber -
ger Sámel építési vállalkozó alperes ellen 
45 frt tőke, ennek 6% kamatai s'2 frt 50 kr 
eddigi költség erejéig az alperestől lefoglalt 
házi bú torokra az á rverés alperes lakásán 
(Homokker t 5. szám alat t ) szükség esetén 
a helybeli zsibvásár terén 1896. évi ápri l hó 
29-én délelőtt 8 órakor fog megtartatni. 

Debreczen sz. kir. város IV. ker. községi 
bíróság 1896. ápril 25. 

Ács Nagy Ferenez. 
IV. ker. rendőralk. h., mint községi biró. 

(75) l - l 

RieWer-féle Horgony-Paifl-Expeller 
itin.ixn.eiLt. C a p s i c i e o m p . 

Ezen Mrneves háziszer ellentállt az ido megpróM-
lásáaak, mert máx több mint 25 év óta megbízható, 
fájdalomcsillapító bedötzsölésként alkalmazíatik kösz-
vénynél, osúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedörzsölésekre is mindig gyakrab
ban rendeltetik. A yalódi Horgony-Pain-Expeller gya
korta Horgony-Lüiiment*elnevezés alatt nem titkos 
szer, banem igazi népszerű háziszer, melynek egy 
Mztaitásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 
1 frt. uvegenkéntí árban majdnem minden gyógyszer
tárban készletben van; főraktár: TSrök József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen 
óvatosak legyünk, mert több Msebbértékü 
utánzat .van forgalomban. Ki nem akar 
megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony" védjegy nélkül mint nem valódit 
utasitsa vissza. 
BíehterEAflés társa, «»».•& tír.ntosri sálliiík, 

l«l9l«t«tit (Tiüirmgm). 

1 
k 
p 

deszkáiéi behúzására, 
.-juj mely által azok tartóssága kétszertebosszabb, 
iliil továbbá czulápok, melyek a földbe ásat

nak, ke r í t é sek s gazdaság i eszközök 
befestésére, hordókban á 50, egész 250 

kiló sulytaartalommal, 
tovéthlDá sa j á t gyá.rtm.árLyTJ. 

glp^ coakeot ^ ^ 1 
(pirszcn) kovácsok és laka tosok 

részére ajánlja j u t á n y o s ár m e l l e t t : 

a légszeszgyár igazgatósága 

(90) 4—10 

ü^ü3l§üi^ii 

íliiilii birtok. 
Pestmegyébeu, vasúti állomás köze

lében, egy 880 holdas szép birtok, 
gazdasági felszereléssel együtt 

igen jutányos áron eladO 
Venni szándékozók közelebbi érte

sítést nyernek vagy Schneil Sándor 
földbirtokos u rná i Vadker t -Tázlár 
(Pestmegye), vagy ennek megbizott kép
viselője 

Dr. Benedek János 
ügyvédi irodájában, 

i D e b r e c e n , Nagycsapó-u, 361. i 
i (99.) 3—3. i 

• 

Toősz 
hidegvízgyógyfür&ö és 

e l a ő r a a g m k l i m a t i k u s gyégjhely 
( A b a ^ - T o m a m e g y e . ) 

2000 ' magasan a tenger szine felett, fenyyeiek 
közepette, szelek ellen teljesen védett és csak 

délnek nyitott völgyben fekszik. 
^ y ó g y e s z k ö z ö k : az észszerű vizgyŐgymód 

alkalmazása, nagy tapasztalatú és kiválóan gondos 
orvosi felügyelet mellett, villanyozás, massage és 
teljes gyógymód. Fenyő erdők. Teljesen pormen
tes és ózondus levegője, a védett fekvés és nem 
ingadozást mutató hőmérsékleténél fogva kiválóan 
alkalmas gyógyhely a légző szervek bántalmaiban 
szenvedő betegek ós kimerítő betegségek után 
üdülők részére. Enyhe tavaszi és őszi időjárás. 
Szobaárak felette mérsékeltek. Teljes napi élelme
zés 1 forint 50 kr. Elő- és utóidónyben tetemen 

árleengedós. 
Fürdőorvos: Dr. Czirfusz Dezsd, Abauj-

Tornamegye tb. tiszti főorvosa. (Télen gyakorló 
orvos San-Kemo klimatikus gyógyhelyen). 

Posta és telefon állomás helyben. — Utolsó vasúti 
állomás M e t z e n z é f . Kivánatra kimerítő pros

pektus készséggel küld 
( 1 1 2 ) 1 — 4 . a f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . 

ZXXX3DZXXXM 3gX2CDl , .., ÍQ 
216. szám. p 

Az ISTFÁN gőzmalom-társulat | 
ŐRLEMÉNYEINEK I 

y Áz 1887, április hó 18-án Budapesten t a r to t t a 
y általános malomgyülésen megállapított s 1887. iu 
=2 jun. 1-ónéletbelépett eladási, fizetési ós szállítás £ 

módozatokra vonatkozó egyezmények szerint, 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt kr 

^űá -̂ =» r-< 

frtlkri 

Asztali dara nagyszemfi. 
Szinte „ aprószemü. 
Királyliszt 
Lángliszt kivonat . , . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt 
Közép kenyér liszt . . 
Kenyérliszt . . . . . 
Barna kenyérliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

A zsákok sálytartalma, — teljsúlyt tisztasúly
nak véve. (263) 6—? 

A. B. 0 — 6. számig 85 kiló. 
7. és 8. szám 70 „ 
11. 12. 50 „ 

Debreczen, 1896. Márezius 26. 

u 
13 
13 

,MI .,, 
40 
— 

12 20 
11 
11 

40 
— 

10 80 
10:40 
9 60 
9j— 
6 — 
3 80 
3160 
3J60 
3140 
31 

,., 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
,— 
— 
— 

AZ ELSŐ tÖZVKTITÖ- ÉS TUDAKOZÖ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

l ö © - S2S- i e l e f o x a . á L l l o u a é L S -
JNevelönek ajánlkozik egy nyugalmazott 

ev. ref. tanitó. Bővebbet irodámban. (594) 
jSzepességi középkorú müvei t nö, mint 

n e v e l ő n ő vagy b o n n e — alkalmazást 
kerest. (595.) 

|Homokker tben 3 szoba, konyha, kamara 
kiadó. (591.) 

J E I a á é . G-ázmotor 2 % lóerejü, 2 vashenger 
állványnyal és szerelvényekkel. — Érte
kezhetni irodámban. (491.) 

K i a d ó . Egy bolthelyiség több lakszobák 
kai, két raktár egy irodával. 

E b e s i s z á a t é f d l d 15 nyilas, 10 holdi 
dohányengedélylyel eladó, esetleg kiadó. 

B ú t o r o z o t t s z o b a Péterfia elején májusj 
1-től kiadó. (590.) 
E o z e t e s u g o r k a három nagy üveggel! 
eladó. (491.) ^ 

H á r o m j ó k a r b a n l é v ő k ö n y n y ü l 
k o c s i e l a d ó . (490.) 

L ezen rovatokbankoziötteii ir&ut í el világosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 

KI 
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1EBRECZEN-NAGYVÁKADÍ ÉRTESÍTŐ. 

# < ^ 

ir ^ 
/ - . 

«.«»<» 

C^«fc % 

M i , 

Ktfit 

:la? 
SŰSÍMS 

Tbáu3xi.-u.la.-í:osa.xx l i a t í Fe l -u . l3aa -u . l l i a . t l a .3a . 
gyorsan és biztosan öli a kártékony férgeket és azért is az emberek milliói dicsérik és keresik. 

Ismertető jelei : 1. lepecsételt üveg; 2. a „Zacherl" név. 
I S I a p l x a t ó l s : Debreczenben: 

Csanak József, 
Cslesó Lajos, 
Deutsch Albert, 
Öömök Béla, 
Félegyházi János, 
Jfranesics és Jóaa, 
Fritgea Károly, 
Ganovszky lajos, 
fteréby Fülöp, 
Havas József, 

Király Mihály 
Klein Bernát, 
Kohn Testvérek, 
Kohn Henrik, 
Kohn Lajos, 
Kontsek Géza, 
Kováes Mihály, 
Kun József, 
Leidenfrost Ármin, 

Parti Ferencz, 
Badeczky József, 
Raics Gyula, 
Riekl József Zelmos, 
Rosenthal Dániel, 
Both Antal, 
Szabó Zsigmond, 
Szentkirályi Tivadar, 
Tóth Béla gyógyszerész, 
Tóth Sándor, - Varga Lajos Lusztig Károly. 

terettyó-Ujfaluban i Karakas Imre, ifj. Weiszberger Ignácz. 
r-Mihályfalván: Pollák Móricz. Lévay Vineze. 

flajdu-Böszőrményben: Gemeinbeck József. 
Hajdu-Hánáson; Schlaehta János. / m \ o -m 
Hajdu-Szoboszlón: Kiss Pál, Korner Béla. . (91.) d—1 ü. 
Püspők-Ladányban: Tariezky Endre, 
Tisza-Füreden: Schön Jakab, Ungar Arthur uraknál. 

• TJJ g a z d a s á g i gépra lr tár . % 
Van szerencsém a t. g&zdakőzönségnek b. tudomására hozni, hogy itt, 

^ > D e b r e c z e n b e n (Fő té r S z i k s z a y - M z ) 

<> Weiser J. C. gépgyáros gyártmányaiból O 
® mezőgazdasági gépraktárt «» 

nyitottam. — Nevezett gyár jól ismert neve és több kiállításon elsőrendű <j 
£b> dijjakkal kitüntetett áruinak ugy kitűnő minősége mint az árak jutányos ^ 
X ví>lta teljes garantiát nyújt arra nézve, hogy a t. gazdaközönség igényei minden A . 
%F tekintetben kielégíttetnek. Sr 

& W&* Kedvező fizetési feltételek. I! -"^M # 
S& A tisztelt gazdaközönséget raktáram megtekintésére kérve, vagyok tisztelettel % / 

• KLEIN JAKAB 
4 ^ (70) 6—10 Weiser J. C. gyár képviselője. 

441. sz, Árverési hirdetmény. 1896. w k . 
A debreczeni kir. járásbíróságnak 6738/1896. P. sz, végzése folytán közhírré 

tétetik, miszerint Csanak József részére őzv. Veres Lászlóné debreczeni lakostól 89 irt 
B9 kr. tőke, ennek 1896. évi február hó 3-dik napjától számítandó 6% kamatai és eddig 
összesen 30 frt $8 kr perköltség erejéig 1896. évi márczius hó 13-án bíróilag felül foglalt 
és 1677frfc46krra becsült árúk, érték tárgyak és egyebekből álló ingóságok 1896. évi május 
hó 8-án d. e. 9 órakor kezdetét veendő és Hatvan-utcza 1099. sz. a. megtartandó nyilvános 
birói árverésen, a legtöbbet ígérőnek azonnali készpénz fizetés mellett, szükség esetén 
becsáron alól is el fognak adatni. 

Debreczen, 1896. évi ápril hő 17-én. 
S i a g r á í r Q y u l a , 

(109.) 1—1. öirói kiküldött. 

~ ~ Árverési hirdetmény. ~ 
Alóliroít bírósági végrehajtó y. b. Kutas 0. debreczeni kereskedő czég csődtö

meggondnoka megkeresése folytán ezennel közhírré teszi, hogy a nevezett csőd tömegéhez 
leltározott és még el nem árverezett fűszeráruk, italok és egyebekből álló ingóságok Várad-
nteza 2128/9. szám alatti házban levő üzlet- és pinczeheiyiségben 1896. évi ápril hó 28-án 
délelőtt 10 órakor és következő napjain kezdetét veendő nyilvános árverésen a legtöbbet 
ígérőnek azonnali készpénz fizetés mellett elfognak adatni. 

Debreczen, 1896, ápril hó 23. 
Sugár .[Gyula 

(110) 1—1 kir. végrehajtó. 

UJ FESTÉK ÉS ZSIRADÉK ÜZLET. 
Van szerencsém a n. é. közönség szíves tudomására hozni, miszerint helyben £ 

a Nagy-ffatvan-utcza 1098. sz. Hochfelder Jakab-féle házban újonnan ^ 
berendezett , ^^^ É ^ ' „ 

_ FESTÉK, OLAJ, PETROLEUM ÉS ZSIRADEE 
3 j üzletet nyitottam. Az elsőrangú gyárakkal összeköttetésben lévén, a legkitűnőbb K 
jf minőségű árúkat igen mérsékelt árakban adhatom. — Dúsan felszerelt raktáramban <• 
É a legfinomabb petróleum, száraz por- és olajba törött kész festék, szobapadló- es 
É különféle lakkok, gazdasági kocsikenő, bőr- és halzsir, továbbá mindennemű 
ff gépolaj, ecsetek, zsiradékok, szappan és gyertyák kaphatók. 
Ĵ  _„-.„ _'""" " _ 
J f let tart, rendkívüli olesó áron bocsátom a n. é. közönség rendelkezésére. §P 

(108.) 1 

TÉRÉI JÓZSEF, 
Debreczen, Nagy-Hatvan-utcza 1098, szám, 

Hochfelder Jakab-féle házban. 
lE 

Magyar 

2500 n y e r e m é n y e k é s 
I jutalom 

I I I . o s z t á l y n yé te lsors jegy ' -e l t á r a i : 
Vi V2 V: 10 V20 

6©,-— a o , — ' 6,-— 8,— forint 
Ezen eredet i sors jegy á r a k o n kiwül ajánlott levél portója é s 

nyeremény jegyzékér t 25 ü r . melléklendő. 
Sorsjegyeket ajánl és szétküld az összegnek postautalványon való előzetes 

beküldése mellett vagy utánvéttel 

Heinfze 
Budapest, Szervita-tér .3. 

Sürgöny czim: Iiottohein-tsEe- B u d a p e s t , 
II. osztályú sorsjegyeknek a III. osztályra való megújítása a 
II. osztályú sorsjegy visszaadása és a megújítási díj befizeté

sével ébpedig: 
Vi y, %' y20 forint 

20 .— I.O.— 2.— 3. for int 
legkésőbben május 2-ig eszközlendö. 

N y e r t e s so r s j egyeke t m i n d e n m a g a s s á g b a n bevá l tok . 
Á Magyar Osztály-Sorsjáték legutóbb megejtett húzásán 
kisorsolt 400.000, 200.000, 100.000, 80.000, 50.000 stb 
koronás főnyeremények az én árúdámból vásárolt sors

jegyekre estek. 

§d ; 

STILLER JÓZSEF 
B u d a p e s t , 

©•yá r é s I r o d a : 
D obány -u t eza 3 9 - i k szám. 

H é p e s á i f jeg-yzél í . 
i ngyen . 

(71.) 5—5. 

A z 1878-dik év óta fennál ló 
József csász. és kir. szabadalm. jégszekrények gyára 

B u d a p e s t e n , ajánlja elismert, törv. védett, legjobb 
szerkezetű s kitüntetett I i í k t ő f c é s a i i l é k e l t , söi», 
VBK, v a j , - n y e r s b ú s l i ú t é s é r e , é t e l h f i t ő f c e t 
házi szükségletre, f a g y l a l t M é s K t t l é l i e l i e í és 

f a g y l a l t - i f e s e r v o i r o k a t , b o r i n é r é s b e -
F e i i d e a é s e i i e í és l egn j a f e to s z e r k e z e t i ! 
p e z s g e t ő - c s a p o k a t . 

PeDrecsen? ia96. Nyomatott a Táros könyvnyomdájában. — £02, 
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